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Návrh zprávy (PE 382.516v01-00)
Salvador Garriga Polledo
Udělení absolutoria za plnění souhrnného rozpočtu Evropské unie za rozpočtový rok 2005
(SEC(2006)0916– C6-0263/2006 – 2006/2070(DEC))
(SEC(2006)0915 – C6-0262/2006 – 2006/2070(DEC))

Návrh rozhodnutí Evropského parlamentu o udělení absolutoria za plnění 
souhrnného rozpočtu Evropské unie za rozpočtový rok 2005, Oddíl III – Komise 

Pozměňovací návrh, který předkládá Ashley Mote

Pozměňovací návrh 1
Bod 1

1. odkládá udělení absolutoria Komisi za plnění souhrnného rozpočtu Evropské unie za 
rozpočtový rok 2005;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Ashley Mote

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění Aa (nový)

Aa. vzhledem k tomu, že Evropský parlament neměl přístup ke všem dokumentům, které 
by mu umožnily posoudit, zda byla finanční správa prováděna co nejodpovědnějším 
způsobem;

Or. en
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Návrh rozhodnutí Evropského parlamentu o udělení absolutoria za plnění 
souhrnného rozpočtu Evropské unie za rozpočtový rok 2005, Oddíl III – Komise 

Pozměňovací návrh, který předkládá Ashley Mote

Pozměňovací návrh 3
Bod 1

1. odkládá uzavření účtů týkajících se plnění souhrnného rozpočtu Evropské unie za 
rozpočtový rok 2005;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Ashley Mote

Pozměňovací návrh 4
Bod 1

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 5
Bod 1

1. bere na vědomí skutečnost, že vyjma konkrétních připomínek uvedených v jeho 
zjištěních se Účetní dvůr domnívá, že konečná účetní závěrka Evropských 
společenství věrně odráží finanční situaci Společenství k 31. prosinci 2005 a výsledky 
jejich činností a peněžní toky za daný rok (Kapitola 1 „Prohlášení o věrohodnosti“, 
body V–VIII);

Or. es

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 6
Bod 1

1. bere na vědomí skutečnost, že vyjma konkrétních připomínek se Účetní dvůr domnívá, 
že konečná účetní závěrka Evropských společenství věrně odráží finanční situaci 
Společenství k 31. prosinci 2005 a výsledky jejich činností a peněžní toky za daný rok 
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(Kapitola 1 „Prohlášení o věrohodnosti“, body V–VIII); žádá Účetní dvůr, aby 
v budoucích výročních zprávách uváděl další poznámky o zvláště postižených 
oblastech politik a státech;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 7
Bod 3

3. vyjadřuje však znepokojení v souvislosti s připomínkami Účetního dvora týkajícími se 
chyb v částkách uvedených v účetním systému (nadhodnocení závazků, celková 
částka dlouhodobého a krátkodobého předběžného financování) a chyb v dílčích 
účetních systémech některých generálních ředitelství (vypouští se);

Or. es

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 8
Bod 5

5. vítá skutečnost, že bylo vyhověno opakované žádosti Evropského parlamentu a nový 
článek 61 finančního nařízení stanoví, že účetní Komise podepisuje účty a je oprávněn 
ověřovat informace a sdělovat své výhrady; zdůrazňuje, že k výkonu této 
odpovědnosti potřebuje účetní jasné zmocnění, zejména ve věci provádění kontrol; 
vyzývá Komisi, aby informovala Výbor pro rozpočtovou kontrolu o tom, jaké 
organizační změny provedla nebo hodlá provést k tomu, aby účetnímu umožnila 
plnit jeho povinnosti podle nového článku 61;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 9
Bod 6

6. konstatuje, že v důsledku usnesení o absolutoriu z roku 2004 Komise předložila 
údaje o neznámých účtech; lituje toho, že se tím dosud nezprůhlednily transakce 
prováděné prostřednictvím těchto účtů; konstatuje, že finanční prostředky převedené 
na uvedené účty by měly být převedeny zpět do rozpočtu jako ostatní příjmy; v této 
souvislosti vyzývá Komisi, aby vysvětlila, proč dosud nebyly do rozpočtu začleněny 
účty supermarketu „Economat“ vedené mimo rozpočet; 
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Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 10
Bod 7

7. lituje, že podle výroční zprávy Účetního dvora za rok 2005 (bod 1.49), účetní
nerespektoval účetní pravidla č. 2 a č. 12, pokud jde o novou strukturu a prezentaci 
rozvahy a nový režim důchodových závazků Společenství; konstatuje, že účetní 
Komise v říjnu 2006 revidoval účetní pravidla č. 2 a č. 12;

Or. es

Pozměňovací návrh, který předkládá Ashley Mote

Pozměňovací návrh 11
Bod 7

7. lituje, že podle výroční zprávy Účetního dvora za rok 2005 (bod 1.49), účetní 
nerespektoval účetní pravidla č. 2 a č. 12, pokud jde o novou strukturu a prezentaci 
rozvahy a nový režim důchodových závazků Společenství; žádá Komisi, aby přijala 
opatření nezbytná k nápravě této situace, jinak nebude v příštím roce možné udělit 
žádné absolutorium;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 12
Bod 10

10. lituje nicméně, že ve velmi významných oblastech řízení výdajů Společenství (výdaje 
společné zemědělské politiky, které nespadají do integrovaného administrativního a 
kontrolního systému, strukturální fondy, vnitřní politiky, vnější činnosti, SAPARD), se 
Účetní dvůr domnívá, že je třeba zlepšit účinnost uvedených systémů dohledu a 
kontroly, neboť nadále přetrvávají (vypouští se) nedostatky, které v těchto oblastech 
brání vydání kladného prohlášení o věrohodnosti (Kapitola 1 „Prohlášení 
o věrohodnosti“, body IX–XI); 

Or. fr
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Pozměňovací návrh, který předkládá Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 13
Bod 11

11. se znepokojením konstatuje, že Účetní dvůr zjistil velké množství chyb v operacích na 
úrovni konečných příjemců, a na druhé straně upozorňuje na skutečnost, že prevence, 
zjišťování a náprava chyb na úrovni konečných příjemců spadá v případě sdíleného 
řízení do pravomoci členských států;

Or. es.

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 14
Bod 11

11. se znepokojením konstatuje, že Účetní dvůr zjistil velké množství chyb v operacích na 
úrovni konečných příjemců, a na druhé straně upozorňuje na skutečnost, že prevence, 
zjišťování a náprava chyb na úrovni konečných příjemců spadá podle sdíleného řízení 
do pravomoci členských států, zatímco současně Komise nese odpovědnost za 
vydávání jasných, účinných a efektivních pokynů členským státům ohledně způsobů 
prevence, zjišťování a nápravy těchto chyb;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 15
Bod 12

12. žádá Komisi, aby dále zlepšila svůj efektivní dohled nad kontrolami svěřenými 
členským státům, trvá na tom, aby Komise v případě, že kontrolní systémy členských 
států budou stále nedostatečné, stanovila jasné lhůty a v případě nesplnění těchto 
lhůt uplatnila sankce;

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 16
Bod 15

15. vítá revizi koncepce prohlášení o věrohodnosti, kterou Účetní dvůr uskutečňuje 
postupně od roku 2002, a zejména její poslední změnu schválenou v únoru 20061, jež 
bude poprvé uplatněna v jeho výroční zprávě za rok 2006; vyzývá Účetní dvůr a 
Komisi, aby zahájily dialog o tom, jak dále rozvíjet metodiku prohlášení 
o věrohodnosti tak, aby lépe reagovala na různorodost správních prostředí;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 17
Bod 16a (nový)

16a. vítá jako první krok k prohlášením o vnitrostátní správě ujednání dosažené 
v interinstitucionální dohodě o tom, že členské státy musí předkládat roční souhrny 
dostupných auditů a prohlášení;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 18
Bod 17

17. připomíná, že ve svých usneseních o udělení absolutoria za roky 2003 a 2004 
Parlament navrhl zavedení vnitrostátního prohlášení na vhodné úrovni, které by se 
vztahovalo na všechny fondy Společenství se sdíleným řízením;

Or. fr

  
1 Bod 1.59 výroční zprávy Účetního dvora za rok 2005



AM\656427CS.doc 7/41 PE 386.378v01-00
Externí překlad

CS

Pozměňovací návrh, který předkládá Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 19
Bod 19

19. domnívá se, že prohlášení o vnitrostátní správě, která by mohla mít podobu souboru 
několika prohlášení ve vnitrostátním rámci spíše než prohlášení jediného, aby tak 
uznala federální a decentralizované politické systémy existující v některých 
členských státech, by nepochybně (vypouští se) zlepšila příslušné národní systémy
dohledu a kontroly a představovala by významný prvek pro získání pozitivního 
prohlášení o věrohodnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 20
Bod 19

19. domnívá se, že prohlášení o vnitrostátní správě by nepochybně přispěla ke zlepšení 
příslušných národních systémů dohledu a kontroly, a aniž by zmenšovala nezávislost 
Účetního dvora, mohla by umožnit vydání kladného prohlášení o věrohodnosti 
získaného na jejich základě;

Or. fr

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 21
Bod 19

19. domnívá se, že prohlášení o vnitrostátní správě by nepochybně přispěla ke zlepšení 
příslušných národních systémů dohledu a kontroly, protože tvoří nezbytný prvek při 
dosahování integrovaného rámce vnitřní kontroly EU, a jako taková by
představovala významný prvek pro získání pozitivního prohlášení o věrohodnosti;

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládá Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 22
Bod 20

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 23
Bod 20

20. připomíná, že členy EU jsou státy a nikoli regiony, a nepovažuje proto za přijatelné, 
aby členský stát odmítal prohlášení o vnitrostátní správě z důvodu svého územního 
uspořádání, neboť prostředky se přidělují na centrální úrovni, ačkoli jejich řízení 
probíhá decentralizovaně, a pokud není určitý členský stát schopen přijmout 
odpovídající povinnost v souladu s ujednáními zakotvenými nejprve 
interinstitucionální dohodou o rozpočtové kázni a řádném finančním řízení ze dne 
17. května 2006 a následně finančním nařízením po jeho poslední úpravě, Komise
by měla zvážit pozastavení poskytování prostředků;

Or. es

Pozměňovací návrh, který předkládá Chris Davies

Pozměňovací návrh 24
Bod 20

20. připomíná, že členy EU jsou státy a nikoli regiony, a nepovažuje proto za přijatelné, 
aby členský stát odmítal prohlášení o vnitrostátní správě z důvodu svého územního 
uspořádání, neboť prostředky se přidělují na centrální úrovni, ačkoli jejich řízení 
probíhá decentralizovaně, a pokud není určitý členský stát schopen přijmout 
odpovídající povinnost nebo nalézt způsob splnění povinnosti při respektování 
decentralizovaných struktur, Komise by měla zvážit pozastavení poskytování 
prostředků;

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 25
Bod 20

20. připomíná, že členy EU jsou státy a nikoli regiony, a nepovažuje proto za přijatelné, 
aby členský stát odmítal prohlášení o vnitrostátní správě z důvodu svého územního 
uspořádání, neboť prostředky se přidělují na centrální úrovni, ačkoli jejich řízení 
probíhá decentralizovaně (vypouští se);

Or. fr

Pozměňovací návrh, který předkládá Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 26
Bod 21

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 27
Bod 22

22. s uspokojením vítá iniciativu Nizozemska, jehož (vypouští se) vláda schválila přijetí 
prohlášení o vnitrostátní správě fondů Společenství založené na dílčích prohlášeních 
týkajících se různých oblastí výdajů, které nakonec jako celek jménem nizozemské 
vlády podepíše ministr financí;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 28
Bod 23

23. rovněž s uspokojením vítá rozhodnutí Spojeného království a Švédska zahájit činnosti, 
jež povedou k zavedení těchto prohlášení o vnitrostátní správě fondů Společenství, 
přičemž v případě Spojeného království toto prohlášení podepíše vysoký úředník 
odpovědný za danou oblast; dále poukazuje na to, že dánský národní kontrolní orgán 
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má vydat kontrolní stanovisko ke správě fondů Společenství se sdíleným řízením;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 29
Bod 24

24. považuje za nepřijatelné, že přes všechny tyto iniciativy ve prospěch prohlášení 
o vnitrostátní správě, která by mohla mít podobu souboru několika prohlášení ve 
vnitrostátním rámci spíše než prohlášení jediného, aby tak uznala federální a 
decentralizované politické systémy existující v některých členských státech, nadále 
přetrvává ze strany členských států většinový negativní postoj k zavedení těchto 
národních prohlášení;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 30
Bod 25

25. žádá nicméně Komisi, aby předložila Radě návrh prohlášení o vnitrostátní správě, 
které by se vztahovalo na všechny fondy Společenství se sdíleným řízením a zakládalo 
by se na dílčích prohlášení jednotlivých vnitrostátních struktur řízení výdajů; je toho 
názoru, že společný přístup k provádění a výkladu vnitrostátních prohlášení na 
základě stejných zásad, který by pokud možno zabezpečil účast národních 
kontrolních orgánů, je nutný k tomu, aby zajistil hodnotnost vnitrostátních 
prohlášení pro Komisi a Účetní dvůr;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Bart Staes, Paul van Buitenen

Pozměňovací návrh 31
Bod 25

25. žádá nicméně Komisi, aby do konce roku 2007 předložila Radě návrh prohlášení 
o vnitrostátní správě, které by se vztahovalo na všechny fondy Společenství se 
sdíleným řízením a zakládalo by se na dílčích prohlášení jednotlivých vnitrostátních 
struktur řízení výdajů;
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Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 32
Bod 26

26. žádá Radu, aby znovu urychleně zahájila debatu o této otázce;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Bart Staes, Paul van Buitenen

Pozměňovací návrh 33
Bod 27

27. žádá národní parlamenty (zejména výbory pověřené kontrolou veřejných účtů a 
výbory, které jsou součástí Konference výborů pro záležitosti Společenství a evropské 
záležitosti parlamentů Evropské unie – COSAC), aby projednaly zavedení prohlášení 
o vnitrostátní správě a informovaly Parlament o výsledku tohoto jednání;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 34
Bod 29

29. domnívá se, že kontrolní orgány, na něž odkazuje výše uvedený bod 44, musí dostát 
svým novým povinnostem, jež jim přísluší v souvislosti s využíváním fondů EU na 
místní úrovni, což by usnadnilo získání kladného prohlášení o věrohodnosti;

Or. fr

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 35
Bod 36a (nový)

36a. trvá na tom, aby byly platby zcela nebo částečně pozastaveny, pokud členské státy 
nebudou plnit základní požadavky, jak tomu je v případě Řecka, než bude v Řecku 
plně funkční systém IACS;
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Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 36
Bod 36b (nový)

36b. domnívá se, že obraz EU poškozuje, pokud mohou jednotlivé členské státy 
uplatňovat různé kontrolní normy;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 37
Bod 38

38. zdůrazňuje, že vzhledem k víceletému rázu výdajů v programech Společenství může 
Komise zahájit tyto „postupy schválení účetní závěrky (vypouští se)“, jež mají za cíl 
opravit zjištěné chyby a posteriori, až po ukončení těchto víceletých cyklů; dále 
zdůrazňuje potřebu provést finanční opravy co nejdříve, jakmile členské státy zjistí 
neopravené nedostatky, aniž by se čekalo na ukončení víceletého cyklu;

Or. es

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 38
Bod 38

38. zdůrazňuje, že vzhledem k víceletému rázu výdajů v programech Společenství může 
Komise zahájit tyto „postupy schválení účetní závěrky nebo finančních oprav“, jež 
mají za cíl opravit zjištěné chyby a posteriori, až po ukončení těchto víceletých cyklů, 
pokud bude k dispozici souhrnná a jasně srozumitelná dokumentace k provádění 
programu;

Or. de
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Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 39
Bod 39

39. se znepokojením (vypouští se) konstatuje, že Účetní dvůr zaujal velmi kritický postoj 
vůči finančním opravám prováděným Komisí, které „nelze považovat za mechanismy 
zajišťující prevenci a včasnou identifikaci a nápravu chyb“, neboť řádně nezohledňují 
nedostatky zjištěné v uskutečněných operacích, tj. nedostatky na úrovni konečných 
příjemců a „...nepodněcují členské státy k tomu, aby přijímaly opatření na 
předcházení nesrovnalostem nebo aby zkvalitňovaly své systémy řízení a kontroly“
(body 1.64 a 6.35 Výroční zprávy Účetního dvora);

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 40
Bod 41

41. konstatuje, že pokud se konečná opravná opatření neuplatní přímo na operace na 
úrovni konečného příjemce, mají podle Účetního dvora v praxi ten účinek, že se 
náklady na nelegální či nesprávné operace přesunou z rozpočtu EU na daňové 
poplatníky jednotlivých členských států a nikoli na konečného příjemce, který se 
dopustil chyby (bod 1.65 Výroční zprávy Účetního dvora); konstatuje, že tyto opravy 
mají proto pouze omezený preventivní a odrazující účinek na příjemce a vedení;

Or. es

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 41
Bod 43

43. v poslední řadě uvádí, že Komise musí v souvislosti s důraznými výtkami Účetního 
dvora podniknout veškeré vhodné kroky především k prevenci výskytu chyb a 
nedostatků, a lituje, že Komise zjevně kladla větší důraz na mechanismy konečných 
finančních oprav, které dle zjištění Účetního dvora mají závažné slabiny a „nelze je 
považovat za mechanismy zajišťující prevenci a včasné zjišťování a nápravu chyb“ 
(bod 1.64 – Výroční zpráva Evropského účetního dvora);

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládají Herbert Bösch a Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 42
Bod 44

vypouští se

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 43
Bod 44

44. lituje kritiky Účetního dvora ze strany Komise, pokud jde o číselné údaje týkající se 
finančních oprav, které provedla Komise v roce 2005; tyto neshody se projevily 
zejména při předložení Výroční zprávy Účetního dvora Výboru pro rozpočtovou 
kontrolu dne 23. října 2006, protože důvěra občanů ve funkčnost evropských orgánů 
vychází mimo jiné ze zaručené nezávislosti Účetního dvora jako orgánu vnějšího 
auditu; 

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 44
Bod 44

44. hluboce lituje kritiky Účetního dvora ze strany Komise, pokud jde o číselné údaje 
týkající se finančních oprav, které provedla Komise v roce 2005; tyto neshody se 
projevily zejména při předložení Výroční zprávy Účetního dvora Výboru pro 
rozpočtovou kontrolu dne 23. října 2006; domnívá se, že důvěra občanů ve fungování 
evropských orgánů vychází mimo jiné ze zaručené nezávislosti Účetního dvora jako 
vnějšího auditora;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 45
Bod 48

48. s uspokojením vítá první pololetní hodnocení týkající se pokroku dosaženého 
v souvislosti s uplatňováním opatření stanovených v akčním plánu a s plněním 
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požadavků uvedených v usnesení Evropského parlamentu o udělení absolutoria za 
rozpočtový rok 2004, kterou předložila Komise dne 19. července 2006 
(SEK(2006)1001); lituje, že Parlament neobdržel včas druhé pololetní hodnocení, 
aby je vzal v úvahu v postupu udělování absolutoria za rok 2005;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 46
Bod 51

51. připomíná rovněž, že výše uvedená Rada ECOFIN na svém zasedání dne 
8. listopadu 2005 dospěla k závěru, že je nanejvýš důležité, aby byla zavedena 
integrovaná vnitřní kontrola, a prohlásila1, že „Rada se v souladu se zprávou Účetního 
dvora č. 2/2004 domnívá, že je třeba dospět k dohodě s Evropským parlamentem, 
pokud jde o rizika, jež lze v uskutečněných transakcích tolerovat, s ohledem na 
náklady a přínosy kontrol v rámci každé politiky Společenství, a na výši souvisejících 
nákladů“; očekává, že Rada bude ve smyslu svého vlastního rozhodnutí bez prodlení 
jednat;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 47
Bod 53a (nový)

53a. v této souvislosti zdůrazňuje důležitost stanoviska č. 2/2004 Evropského účetního 
dvora k modelu jednotného auditu, jmenovitě ve věci potřeby zajistit shodu úřední 
úrovně, která vydává právní předpisy, financuje a těží z kontrol (bod 24), ve věci 
proporcionality nákladů a užitků kontrol (bod 25) a transparentnosti kontrol 
(bod 26);

Or. en

  
1 Viz body 5 a 17 závěrů ze zasedání Rady ECOFIN ze dne 8. listopadu 2005 na 
http://www.fco.gov.uk/Files/kfile/EcofinConclusions_08nov,0.pdf
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Pozměňovací návrh, který předkládá Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 48
Bod 55a (nový)

55a. vyzývá Komisi, aby plně zveřejnila metody, které používá k určení míry chybovosti, a 
povzbuzuje Komisi k vedení interinstitucionálního dialogu o metodice auditu;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 49
Bod 55b (nový)

55b. považuje za naprosto nezbytné, aby Komise měla důvěryhodný plán dosažení 
kladného prohlášení o věrohodnosti, a aby tento plán vycházel z dohodnutých 
metodik a koncepcí;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 50
Bod 57

57. domnívá se, že stávající poměr nákladů a výnosů mezi prostředky na kontrolu a 
výsledky uvedených kontrol musí být základním prvkem, který by měl mít Účetní 
dvůr na paměti při vydávání prohlášení o věrohodnosti; obecně konstatuje, že vysoké 
náklady na kontrolu by neměly být považovány za důvod pro tolerování vysoké míry 
chyb a nedostatků, ale za důvod pro zjednodušení či opuštění dotčené politiky;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 51
Bod 57a (nový)

57a. konstatuje, že v důsledku účinného a efektivního užívání přídělů musí existovat 
efektivní zpětné vymáhání; domnívá se, že zlepšené zpětné vymáhání by bylo 
důkazem efektivnosti sankcí EU a dále by zvýšilo důvěryhodnost evropských 
orgánů;
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Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 52
Bod 57b (nový)

57b. konstatuje, že účinné zpětné vymáhání může probíhat pouze prostřednictvím 
vymáhacích agentur členských států; proto v souvislosti se zpětným vymáháním 
požaduje, aby byly zohledněny náklady členských států na jejich vymáhací 
agentury;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 53
Bod 57c (nový)

57c. je přesvědčen, že zlepšení míry zpětného vymáhání lze dosáhnout odhalováním 
totožnosti dlužníků, kteří byli soudy shledáni vinnými, nemohou se dále odvolat, ale 
nehodlají platit;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 54
Bod 58

58. uvádí, že různorodý informační obsah výročních zpráv o činnosti oddělení je 
překážkou tohoto postupu; je (vypouští se) znepokojen skutečností, že podle Účetního 
dvora některé výroční zprávy o činnosti ještě neposkytují pro jeho prohlášení 
o věrohodnosti dostačující doklady (body 2.15, 2.18 a 2.19 Výroční zprávy za rok 
2005);

Or. de
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Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 55
Bod 59

59. žádá Komisi, aby se výroční zprávy o činnosti a příslušná prohlášení podrobněji 
zaměřily – pokud možno na úrovni jednotlivých členských států – na hodnocení 
stávajících systémů, zjištěných nedostatků a jejich finančnímu dopadu;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 56
Bod 62

62. bere na vědomí kritiku, podle které nejsou komisaři zúčastněni v plné míře; žádá 
Komisi, aby určila, která opatření jsou nutná pro zaručení této plné účasti Komisařů 
požadované interním auditorem, aby současně vyjasnila vztah mezi generálními 
řediteli a komisaři i s přihlédnutím k příslušnému stupni finanční odpovědnosti 
komisařů, a tuto informaci předala Parlamentu;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 57
Bod 62a (nový)

62a. lituje rozdílů v kvalitě vystoupení komisařů v jeho Výboru pro rozpočtovou kontrolu 
a vyjadřuje naději, že to neodráží význam, který jednotliví komisaři přikládají 
řádnému finančnímu řízení v oblasti své pravomoci; trvá na tom, aby kromě 
určitých výjimek museli být komisaři lépe připraveni na slyšení týkající se postupu 
udělení absolutoria za rok 2006;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 58
Bod 63

63. vřele vítá výše uvedenou evropskou iniciativu pro transparentnost přijatou Komisí, 
podle níž se navrhuje zahájit „debatu s ostatními evropskými orgány ohledně (...) 
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pravidel a standardů profesní etiky úředníků v evropských orgánech“; žádá, aby byla 
debata rychle zahájena, aby byla veškerá nutná opatření účinná od počátku nového 
funkčního období Parlamentu v červnu 2009 a nového funkčního období Komise 
v listopadu 2009;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 59
Bod 64

64. podporuje tuto debatu a žádá Komisi, aby vyplnila stávající mezeru a zavedla do 
závazného kodexu chování komisařů základní etické standardy a hlavní zásady, jimiž 
se musí řídit komisaři při výkonu své funkce, zejména při jmenování 
spolupracovníků, zejména ve svých kabinetech;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Dan Jørgensen

Pozměňovací návrh 60
Nadpis (nový) (po bodu 64)

Transparentnost

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Bart Staes, Paul van Buitenen

Pozměňovací návrh 61
Bod 64a (nový)

64a. žádá Komisi, aby věnovala řádnou pozornost tomu, že podstatný počet bývalých a 
nynějších vysoce postavených zaměstnanců v citlivých funkcích opustil Komisi, 
někdy v rámci neplaceného volna, aby se připojil k lobbistům a právním kancelářím 
zastupujícím například klienty, které buď vyšetřuje GŘ pro hospodářskou soutěž 
nebo kteří se odvolali proti sankcím, které jim byly uloženy, a aby Komise v rámci 
iniciativy pro transparentnost navrhla řešení;

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládá Dan Jørgensen

Pozměňovací návrh 62
Bod 64b (nový)

64b. vítá iniciativu Komise pro transparentnost a očekává, že tato iniciativa povede 
k praktické činnosti a legislativním iniciativám, jejichž výsledkem pak bude 
transparentnost používání a řízení fondů EU;

Or. da

Pozměňovací návrh, který předkládá Dan Jørgensen

Pozměňovací návrh 63
Bod 64c (nový)

64c. očekává, že Evropský parlament – včetně Výboru pro rozpočtovou kontrolu – se 
zúčastní dalších úvah o návrhu konkrétních legislativních iniciativ;

Or. da

Pozměňovací návrh, který předkládá Dan Jørgensen

Pozměňovací návrh 64
Bod 64d (nový)

64d. naléhavě žádá Komisi, aby vynaložila veškeré úsilí na povzbuzování členských států 
k tomu, aby umožnily veřejný přístup k informacím o projektech a příjemcích všech 
fondů EU se sdíleným řízením;

Or. da

Pozměňovací návrh, který předkládá Dan Jørgensen

Pozměňovací návrh 65
Bod 64e (nový)

64e. očekává, že bude vybudován jednoduchý a transparentní systém pro přístup ke všem 
informacím prostřednictvím ústředních a snadno dostupných internetových stránek;

Or. da
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Pozměňovací návrh, který předkládá Dan Jørgensen

Pozměňovací návrh 66
Bod 64f (nový)

64f. vítá iniciativu Komise, která má zajistit, že finanční prostředky vyplácené 
z programů zemědělské podpory Společenství budou nyní zveřejněny;

Or. da

Pozměňovací návrh, který předkládá Dan Jørgensen

Pozměňovací návrh 67
Bod 64g (nový)

64g. očekává, že Komise dá co nejrychleji členským státům pokyn, aby standardizovaly 
údaje týkající se financování zemědělství uváděné na internetu, aby bylo možné tyto 
údaje porovnávat mezi jednotlivými zeměmi;

Or. da

Pozměňovací návrh, který předkládá Dan Jørgensen

Pozměňovací návrh 68
Bod 64h (nový)

64h. vítá skutečnost, že Komise uznala potřebu umožnit přístup k informacím o různých 
druzích skupin expertů, které Komise při své práci využívá;

Or. da

Pozměňovací návrh, který předkládá Dan Jørgensen

Pozměňovací návrh 69
Bod 64i (nový)

64i. naléhavě žádá Komisi, aby dokončila proces dosahování větší transparentnosti 
zajištěním většího přístupu k informacím o tom, kdo je v těchto skupinách zastoupen 
a jaké jsou jejich úkoly;

Or. da
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Pozměňovací návrh, který předkládá Dan Jørgensen

Pozměňovací návrh 70
Bod 64j (nový)

64j. žádá Komisi, aby zveřejnila jména lidí, kteří se práce těchto skupin účastní, a jména 
zvláštních poradců, které angažovali jednotliví komisaři a/nebo generální ředitelství 
a/nebo „kabinety“;

Or. da

Pozměňovací návrh, který předkládá Herbert Bösch

Pozměňovací návrh 71
Bod 69

69. konstatuje také, že od roku 2005 se podle Účetního dvora uplatňují nové zásady 
o přidělování nepřímo měřených finančních zprostředkovatelských služeb, přijaté již 
v roce 2002, které podle Eurostatu povedou ke značnému nárůstu HND a lituje, že 
Komise doposud nepředložila Radě žádný návrh pro uplatňování těchto změn pro 
účely výpočtu vlastních zdrojů (body 4.20 a 4.21);

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Herbert Bösch

Pozměňovací návrh 72
Bod 69a (nový)

69a. neschvaluje, že u nepřímo měřených finančních zprostředkovatelských služeb má 
Komise zjevně přístup odlišný od přístupu přijatého pro začleňování nezákonných 
činností do HND (bod 4.19), kdy jsou činnosti zařazeny do výpočtu vlastních zdrojů, 
ačkoli není zajištěno jednotné provádění ze strany členských států a Komise proto 
oznámila výhrady, které jí umožňují upravit údaje se zpětnou platností;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Herbert Bösch

Pozměňovací návrh 73
Bod 69b (nový)

69b. předpokládá, že přidělené nepřímo měřené finanční zprostředkovatelské služby 
budou automaticky zařazeny do rozhodnutí o vlastních zdrojích pro účely vlastních 
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zdrojů HND, protože ve svém návrhu rozhodnutí Rady o systému vlastních zdrojů 
Evropských společenství (KOM(2006)0099 v konečném znění ze dne 8. března 2006) 
Komise neuvedla žádné omezující výhrady v tomto smyslu;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 74
Bod 71

71. velmi vítá, že Účetní dvůr uznává, že integrovaný administrativní a kontrolní systém, 
je-li správně uplatňován, představuje účinný kontrolní systém k omezení rizika chyb 
nebo nesprávných výdajů;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 75
Bod 73

73. (Netýká se anglického znění.)

Or. fr

Pozměňovací návrh, který předkládá Rodi Kratsa-Tsagaropoulou

Pozměňovací návrh 76
Bod 74

74. s politováním bere na vědomí, že Účetní dvůr i nadále konstatuje výskyt problémů při 
uplatňování systému IACS v Řecku, plně podporuje společně přijatý akční plán pro 
nápravu chyb, který Komise předložila řeckým orgánům rychle zavádějícím 
důvěryhodný systém správy a kontrol a který obsahuje konkrétní termíny a cíle, a 
zároveň podporuje záměr, který Komise předložila příslušnému výboru EP, důsledně 
prosazovat stávající právní předpisy, které se týkající pozastavení plateb, nenapraví-li 
řecká vláda v rámci stanovených termínů zjištěné nedostatky; konstatuje, že příslušné 
řecké orgány již počátkem roku 2006 dosáhly kvalitativních zlepšení a lepšího 
kontrolního systému v oblasti poskytování pomoci v rámci společné zemědělské 
politiky;

Or. el
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Pozměňovací návrh, který předkládají Bart Staes, Paul van Buitenen

Pozměňovací návrh 77
Bod 74

74. s politováním bere na vědomí, že Účetní dvůr i nadále konstatuje výskyt problémů při 
uplatňování systému IACS v Řecku, bere na vědomí akční plán pro nápravu chyb, 
který Komise předložila řeckým orgánům a který obsahuje konkrétní termíny a cíle, a 
(vypouští se) záměr, který Komise předložila příslušnému výboru EP, důsledně 
prosazovat stávající právní předpisy, které se týkající pozastavení plateb, nenapraví-li 
řecká vláda (vypouští se 5 slov) zjištěné nedostatky; prozatím žádá Komisi, aby do 
okamžiku plného provedení systému IACS a prokázání jeho odpovídající funkčnosti 
pozastavila 60 % plateb Řecku na rok 2007;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 78
Bod 74a (nový)

74a. konstatuje, že v současném systému opravy příliš často hradí daňoví poplatníci, a 
nikoli konečný příjemce, který se chyby dopustil; zastává názor, že opravy mají proto 
pouze omezený preventivní a odrazující účinek na příjemce a vedení;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Bart Staes, Paul van Buitenen

Pozměňovací návrh 79
Bod 75

75. bere na vědomí stávající nedostatky v uplatňování systému AICS v nových členských 
státech, ve kterých Účetní dvůr prováděl audit, kde systémy doposud nejsou 
spolehlivé, a žádá Komisi a tyto členské státy, aby přijaly všechna opatření pro 
nápravu těchto nedostatků;

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládají Bart Staes, Paul van Buitenen

Pozměňovací návrh 80
Bod 76

76. bere také na vědomí závažné nedostatky, které Účetní dvůr zjistil při kontrolách 
v oblasti rozvoje venkova, vývozních náhrad a zejména v odvětví olivového oleje ve 
Španělsku, Řecku a Itálii, a žádá Komisi, aby do konce roku 2007 v těchto odvětvích 
posílila kontroly a aby před postupem o udělení absolutoria za rok 2006 informovala 
Parlament o výsledku těchto kontrol;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Rodi Kratsa-Tsagaropoulou

Pozměňovací návrh 81
Bod 76

76. bere také na vědomí závažné nedostatky, které Účetní dvůr zjistil při kontrolách 
v oblasti rozvoje venkova, vývozních náhrad a zejména v odvětví olivového oleje ve 
Španělsku, Řecku a Itálii, a žádá Komisi, aby v těchto odvětvích posílila kontroly; 
konstatuje, že možnosti týkající se provádění nedávné reformy odvětví olivového 
oleje ve spojení s úplným rozvojem a činností zemědělských informačních systémů 
dostupných producentským členským státům minimalizují riziko nedostatků ohledně 
pomoci poskytované v rámci společné organizace trhu;

Or. el

Pozměňovací návrh, který předkládají Bart Staes, Paul van Buitenen

Pozměňovací návrh 82
Bod 78

78. se zvláštním potěšením vítá skutečnost, že členské státy budou muset v rámci 
iniciativy pro transparentnost a podle nového nařízení o strukturálních fondech na 
období 2007–2013 poskytovat informace o příjemcích finančních prostředků 
Společenství a Komise bude povinna tyto informace zveřejnit, žádá Komisi, aby byly 
všechny tyto informace a informace o příjemcích ze všech jiných politik Společenství 
zveřejňovány tak, aby byly snadno dostupné i pro širší veřejnost a aby byly údaje 
z různých členských států porovnatelné;

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 83
Bod 79

79. bere na vědomí a s uspokojením vítá skutečnost, že podle výše zmíněných nových 
právních předpisů o strukturálních fondech na období 2007–2013, nebude Komise 
proplácet náklady do té doby, než obdrží písemné prohlášení nezávislého orgánu, které 
potvrzuje existenci národních řídících a kontrolních systémů v souladu s předpisy 
Společenství1;

Or. fr

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 84
Bod 79a (nový)

79a. zdůrazňuje, že „vysoká úroveň transparentnosti“ musí být doplněna účastí, 
odpovědností, účinností a soudržností, protože to jsou zásady evropské dobré správy 
věcí veřejných2, které by měly platit pro všechny úrovně správy podle zásady 
zákonnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 85
Bod 79b (nový)

79b. konstatuje, že Úmluva o ochraně finančních zájmů Evropských společenství 
definuje pojmy „podvod“, „pasivní a aktivní korupce“ a „ostatní nezákonné činnosti 
poškozující finanční zájmy Společenství“ a jasně vyzývá členské státy, aby bojovaly 
s výše uvedenými činnostmi motivovanými politicky, ekonomicky či sociálně;

Or. en

  
1 Nařízení Rady (ES) č. 1083/2006, článek 71 (Úř. věst. L 210, 31.7.2006).
2 Evropská iniciativa pro transparentnost vychází z Bílé knihy o evropské správě věcí veřejných, 
KOM(2001)0428.
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Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 86
Bod 87

87. s politováním bere na vědomí, že podle Účetního dvora přetrvávají v oblasti přímého 
řízení Komise stejné problémy jako v předchozích letech (chyby v proplacených 
výdajích, složité prováděcí předpisy, neexistence efektivního systému postihu) a žádá 
Komisi, aby pokračovala ve svém úsilí o zjednodušení a další vyjasnění pravidel 
programů se sdílenými náklady, zejména pokud jde o záznamy o pracovní době 
souměřitelné s prací na dokumentaci (výroční zpráva Účetního dvora za rok 2005, 
bod 7.29), aby co nejlépe ve vhodném dialogu s příjemci finanční pomoci vyjasnila 
prováděcí předpisy, příručky a formuláře a dohlédla na to, aby stávající systém 
postihu byl účinně a vhodně využit vždy, když to bude nutné, a navrhla nezbytné 
změny pro zvýšení jeho účinnosti, a kromě toho aby zlepšila rozsah působnosti a 
kvalitu a následnou kontrolu auditů systémů vnitrostátních agentur pomocí lepších 
informací a vzájemných výměn (výroční zpráva Účetního dvora za rok 2005, bod 
7.29, a pozměňovací návrh Parlamentu uvádějící článek 35a (nový) reformovaných 
prováděcích pravidel k finančnímu nařízení (PE 382.446v01); žádá Komisi, aby 
rozpočtovému orgánu v katalogu konkrétních opatření vysvětlila, jak hodlá Komise 
ve svém nynějším funkčním období získat prohlášení o věrohodnosti bez výhrad 
v oblasti přímé správy;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 87
Bod 89

89. se znepokojením bere na vědomí, že systém osvědčení o auditu, i když velmi 
nákladný, v roce 2005 dosud nepřinesl očekávané záruky, neboť Účetní dvůr uvádí, že 
žádosti, na jejichž základě byla vystavena osvědčení o auditu bez výhrad, vykazující 
chyby v osobních a režijních nákladech; konstatuje však, že kvalita osvědčení 
o auditu se po zveřejnění požadavků na tyto osvědčení zlepšila; vyzývá Komisi, aby 
dále rozvíjela vhodná kritéria pro osvědčení o auditu, aby tak zlepšila jejich 
užitečnost; 

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 88
Bod 91

91. žádá Komisi, aby mimo jiné splnila požadavek pravidel FP7 pro účast k zavedení 
postupu proplácení pomocí jednorázových náhrad, a aby v rámci střednědobého 
přezkumu informovala svůj příslušný výbor;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Eluned Morgan

Pozměňovací návrh 89
Bod 91

91. žádá Komisi, aby urychleně přijala rozhodnutí o zevšeobecnění postupů proplácení 
náhrad pomocí systému jednorázových náhrad (vypouští se);

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Umberto Guidoni

Pozměňovací návrh 90
Bod 93a (nový)

93a. očekává, že Komise bude realizovat rozpočet na základě rozhodnutí rozpočtového 
orgánu, tzn. Parlamentu a Rady; 

Or. it

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 91
Bod 96

96. konstatuje se znepokojením, že podle Účetního dvora analýzy rizika, které uskutečnila 
kancelář EuropeAid, nezohlednily rizika, která představují různé typy organizací 
odpovědných za realizaci projektů (nevládní organizace, mezinárodní organizace, 
vládní instituce atd.) a metody financování (grant, rozpočtová podpora, svěřenecký 
fond atd.); žádá Komisi, aby pomocí náročnějšího vykazování dosáhla větší jasnosti 
ve věci efektivity jednotlivých nástrojů pomoci; ve věci pomoci rozvojovým zemím 
navrhuje, aby bylo prozkoumáno zavedení systému fází, jehož cílem by bylo, aby 
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v první fázi byly při pomoci jednotlivým projektům stanoveny i základní podmínky 
pro poskytování rozpočtové pomoci, tj. forma demokratické rozpočtové kontroly a 
nezávislé auditorské struktury;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 92
Bod 97

97. s politováním bere na vědomí zejména skutečnost, že vzhledem k tomu, že kontroly 
EuropeAid nepokrývají vhodným způsobem operace na úrovni organizací
odpovědných za realizaci projektů, mohou k celkové míře věrohodnosti o legalitě a 
správnosti uskutečněných operací přispívat pouze v omezené míře (bod 8.12 výroční 
zprávy);

Or. es

Pozměňovací návrh, který předkládá Herbert Bösch

Pozměňovací návrh 93
Bod 100a (nový)

100a. bere na vědomí informaci Komise(odpověď na písemný dotaz E-4481/06), podle 
které byly v souvislosti s podvodem a uplácením ve věci projektu vodního díla na 
vysočině v Lesothu (LHWP) tři firmy, které získaly pomoc EU, pokutovány 
Nejvyšším soudem Lesotha: Schneider Electric SA (Francie), Impregilo Spa (Itálie) 
a Lahmeyer International GmbH (Německo);

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Herbert Bösch

Pozměňovací návrh 94
Bod 100b (nový)

100b. poukazuje na to, že podle čl. 93 odst. 1 písm. e) finančního nařízení a souvisejících 
prováděcích pravidel musí být firmy, které byly pravomocně odsouzeny za podvod, 
podplácení, zločinné spolčení nebo za jinou nezákonnou činnost poškozující 
finanční zájmy Společenství, vyloučeny ze zadávání zakázek po dobu nejméně 
jednoho roku a nejvýše čtyř let;



PE 386.378v01-00 30/41 AM\656427CS.doc
Externí překlad

CS

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Herbert Bösch

Pozměňovací návrh 95
Bod 100c (nový)

100c. kritizuje skutečnost, že v případě projektu vodního díla na vysočině v Lesothu 
Společenství zjevně nepřijalo žádná rozhodnutí podle čl. 93 odst. 1 písm. e) 
finančního nařízení, ačkoli dva ze tří rozsudků byly vydány před třemi lety;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Herbert Bösch

Pozměňovací návrh 96
Bod 100d (nový)

100d. očekává, že Komise nyní přijme a oznámí příslušná rozhodnutí nejpozději do 
června 2007 a nejpozději v září 2007 předloží Parlamentu a Evropské investiční 
bance (které se věc také týká) souhrnnou zprávu o celé záležitosti, která rovněž 
vysvětlí, jaké kroky byly podniknuty k navrácení peněz;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládají Bart Staes, Paul van Buitenen

Pozměňovací návrh 97
Bod 103a (nový)

103a. žádá Komisi, aby do konce roku 2007 informovala Parlament o tom, jakého pokroku 
dosáhly nové členské státy, zejména Rumunsko a Bulharsko, při zavádění 
protikorupčních právních předpisů, lituje, že rumunský parlament zablokoval 
protikorupční právní předpisy, které předložila rumunská vláda prostřednictvím 
ministra spravedlnosti; plně podporuje vládu v jejím úsilí o schválení a zavedení 
těchto právních předpisů;

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládá Ashley Mote

Pozměňovací návrh 98
Bod 103b (nový)

103b. je znepokojen zprávami v tisku, rozsudkem Soudu pro veřejnou službu ve věci F-
17/05, parlamentními dotazy o pracovní neschopnosti z psychiatrických důvodů a 
zvláštní zprávou č. 3/2003 Účetního dvora o systému invalidních důchodů; je toho 
názoru, že pokud evropské instituce přesvědčí zaměstnance, aby přijali podmínky 
invalidity po jednom roce absence, je to v podstatě pro tyto instituce cesta, jak se 
zbavit obtížných lidí;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 99
Bod 103c (nový)

103c. vyjadřuje však své obavy o rostoucí náklady na invalidní důchody a považuje použití 
povinných invalidních důchodů z důvodu psychických poruch pro řešení 
konfliktního vztahu se zaměstnanci Komise za nepřijatelné;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 100
Bod 103d (nový) (v rámci podnadpisu Agentury)

103d. domnívá se, že stále rostoucí počet agentur ne vždy odráží skutečné potřeby Unie a 
jejích občanů; vyzývá proto Komisi, aby před zřízením jakékoli nové agentury 
předložila studii nákladů a užitků, a žádá Účetní dvůr, aby vydal své stanovisko ke 
studii nákladů a užitků předtím, než Parlament přijme své rozhodnutí;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 101
Bod 103e (nový) (v rámci podnadpisu Agentury)

103e. vyzývá Komisi, aby každých pět let předložila studii přidané hodnoty každé existující 
agentury; vyzývá všechny příslušné orgány, aby v případě negativního hodnocení 
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přidané hodnoty agentury přijaly nutné kroky v podobě nové definice mandátu dané 
agentury nebo jejího uzavření;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 102
Bod 105

105. bere na vědomí, že interní auditor Komise se ve výroční zprávě o činnosti za rok 2005 
ohrazuje, že nemá k dispozici odpovídající personál, aby mohl řádně plnit povinnost 
provádět každoročně audit zmíněných agentur, kterou stanoví finanční nařízení; žádá 
interního auditora, aby co nejdříve rozpočtovému orgánu vysvětlil, jací další 
zaměstnanci jsou k tomu třeba;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 103
Bod 108a (nový)

108a. žádá Komisi, aby zvážila myšlenku organizace auditu pro každou z agentur EU, 
který by měl prošetřit její činnost, zejména s ohledem na řízení lidských zdrojů, 
rozpočet a na to, zda agentury plnily úkoly, které od nich byly požadovány;

Or. fr

Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 104
Bod 108b (nový)

108b. s ohledem na získání globálního pohledu na finanční záznamy agentur a jejich
vývoj navrhuje, aby bylo zváženo předkládání konsolidovaných účetních závěrek 
agentur v rámci dílčího konsolidačního okruhu; 

Or. fr
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Pozměňovací návrh, který předkládají Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 105
Bod 109a (nový)

109a. vyzývá Účetní dvůr, aby vytvořil další kapitolu své výroční zprávy věnovanou 
agenturám v zájmu získání daleko jasnějšího obrazu používání fondů EU ze strany 
agentur; 

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Ingeborg Gräßle

Pozměňovací návrh 106
Bod 110

110. bere na vědomí pozitivní zprávu Účetního dvora týkající se účetní závěrky 
Evropských škol; konstatuje nicméně, že uvedená zpráva zmiňuje skutečnost, že 
systém vnitřní kontroly Evropských škol nedodržuje zásadu oddělení funkcí 
schvalující osoby a účetních a že funkci schvalující osoby zastávají dva vedoucí 
útvaru pro všechny položky bez finančních limitů1; očekává, že nové finanční nařízení 
Evropských škol, které vstupuje v platnost 1. ledna 2007, napraví nedostatky, na něž 
poukázal Účetní dvůr; doufá, že v budoucnosti Komise ve větší míře převezme svou 
odpovědnost za udržitelnou politiku škol úměrnou jejímu podílu na financování 
Evropských škol, a nikoli jejímu formálnímu významu při hlasování v nejvyšších 
rozhodovacích orgánech, a bude pracovat na dlouhodobé a pro zúčastněné subjekty 
spolehlivé politice zaručující plánovací jistotu; ve střednědobém výhledu požaduje, 
aby byl význam při hlasování uveden do souladu s podílem na financování;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Herbert Bösch

Pozměňovací návrh 107
Pozměnit nadpis mezi body 110 a 111:

Dotazy v souvislosti s budovami Společenství

Or. de

  
1 Viz body 10 a 11 Zprávy Účetního dvora o finančních výkazech Evropských škol za rozpočtový rok 2005, 
která byla předložena Evropskému parlamentu dne 30. listopadu 2006.
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Pozměňovací návrh, který předkládá Herbert Bösch

Pozměňovací návrh 108
Bod 111a (nový)

111a. rovněž se vrátí k dalším dotazům v souvislosti s budovou Berlaymont, jakmile bude 
k dispozici zvláštní zpráva Evropského účetního dvora o politice pro budovy;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Herbert Bösch

Pozměňovací návrh 109
Bod 111b (nový)

111b. bere na vědomí zprávy Komise ze dne 21. února 2007 o kartelu v oboru výtahů a 
pohyblivých schodišť, jehož členům byla udělena pokuta přesahující 990 mil. EUR; 
do září 2007 očekává zprávu Komise uvádějící rozsah, ve kterém se i orgány 
Společenství staly obětí uvedeného kartelu v souvislosti s jejich různými stavebními 
projekty, a kroky, které byly přijaty k podání žalob na náhradu škody;

Or. de

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 110
Bod 128

128. zdůrazňuje, že přes pozitivní výsledky, jichž bylo dosaženo v různých oblastech, nebyl 
dopad programu jaderné bezpečnosti TACIS vždy tak efektivní a udržitelný, jak se 
očekávalo; konstatuje, že povaha nedostatků zjištěných Účetním dvorem spočívala 
zejména ve špatném řízení procesu programování ze strany Komise;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 111
Bod 129

129. žádá Komisi, aby navázala s ruskou vládou užší spolupráci s cílem přesně vymezit 
potřeby Ruské federace a učit směr, kterým se má tato země ubírat, a aby usilovala 
o vymezení a stanovení priorit a cílů prováděných činností; Komise by měla mít na 
paměti zásadu „hodnoty za peníze“, proto naléhavě žádá Komisi, aby program 
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sledovala a vyhodnocovala obezřetněji a pečlivěji než v minulosti;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 112
Bod 134

134. naléhavě žádá Komisi, aby vyjasnila úlohu GŘ pro Úřad pro humanitární spolupráci 
a GŘ pro životní prostředí (prostřednictvím mechanismu civilní ochrany) při reakci 
na humanitární potřeby v zájmu zajištění promyšlených akcí;

Or. es

Pozměňovací návrh, který předkládá Christofer Fjellner

Pozměňovací návrh 113
Bod 139

vypouští se

Or. sv

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 114
Bod 140a (nový)

140a. lituje toho, že Komise nadhodnotila správní kapacitu bulharských a rumunských 
úřadů a absorpční kapacity zemí, což vedlo k nerealistickým cílům postrádajícím 
udržitelnost;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 115
Bod 141

141. odmítá postup Komise, ve kterém některé projekty financované z programu Phare 
nebyly předem schváleny jako potřebné, a tak byly napadeny zásady zákonnosti a 
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správnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 116
Bod 142a (nový)

142a. konstatuje, že ačkoli byly podniknuty určité kroky k řešení problému nedostatečné 
správní kapacity a chyb v dostupné zákonnosti smluvního práva a k zajištění toho, 
aby byly plněny požadavky spolufinancování, je třeba přijmout další opatření;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 117
Bod 143

143. žádá Komisi, aby věnovala zvláštní pozornost vytvoření administrativních struktur a 
informačních systémů v Rumunsku a Bulharsku, které by byly schopny řídit a 
kontrolovat evropské fondy, a aby dohlížela na reorganizaci orgánů pověřených 
správou těchto fondů;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 118
Bod 145

145. žádá Komisi a OLAF, aby do roku 2013 podávaly pravidelně zprávu o tom, zda a do 
jaké míry jsou rumunské a bulharské orgány veřejné správy schopny dobře a řádně 
spravovat finanční prostředky Společenství a o stavu probíhajících projektů EU;

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 119
Bod 158a (nový)

158a. vítá skutečnost, že diskuse o této zvláštní zprávě se konala souběžně s prvním 
úvodním představením návrhu Komise na reformu odvětví ovoce a zeleniny 
s účinností od roku 2008;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Christofer Fjellner

Pozměňovací návrh 120
Bod 159

159. potvrzuje svůj závazek ve prospěch podpory Společenství pro odvětví ovoce a 
zeleniny v Evropské unii (vypouští se);

Or. sv

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 121
Bod 159a (nový)

159a. zdůrazňuje, že producentské organizace jsou základem společné organizace trhu 
produktů odvětví ovoce a zeleniny, a proto podporuje Komisi, která povzbuzuje a 
podporuje pěstitele k zakládání producentských organizací;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 122
Bod 162

162. bere na vědomí (vypouští se) hodnotící studii, jež má být vypracována v roce 2009, 
avšak připomíná Komisi, že po reformách v roce 2008 by bylo užitečnější vypracovat 
hodnotící studii v roce 2011; a žádá Komisi, aby zavedla vhodný mechanismus 
dohledu a kontroly odvětví ovoce a zeleniny, a zajistila tak dodržování zásad řádného 
finančního řízení;

Or. en



PE 386.378v01-00 38/41 AM\656427CS.doc
Externí překlad

CS

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 123
Bod 164

164. podobně jako Účetní dvůr se domnívá, že stávající systém by měl být předmětem 
hloubkové revize v zájmu zlepšení jeho účinnosti a účelnosti; žádá proto Komisi a 
členské státy, aby pravidelně kontrolovaly systém operačních programů pro 
producenty a zvyšovaly jeho účinnost a účelnost, u nejlepších získaných výsledků 
zkoumaly faktory úspěchu a na tomto základě vypracovaly závěry s cílem zlepšit 
uplatňování režimu na úrovni členských států, zejména pak v méně organizovaných 
oblastech;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Antonio De Blasio

Pozměňovací návrh 124
Bod 165a (nový)

165a. žádá Komisi, aby sladila postupy a pravidla programů podpory s postupy a pravidly 
fondů pro rozvoj venkova, aby vyjasnila, kdy se mohou vzájemně doplňovat a kdy se 
vzájemně vylučují;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Salvador Garriga Polledo

Pozměňovací návrh 125
Bod 175

vypouští se 

Or. es

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 126
Bod odůvodnění Ba (nový)

Ba. vzhledem k tomu, že zlepšení finančního řízení v Unii je třeba podporovat a 
motivovat pečlivým sledováním pokroku v Komisi a v členských státech,
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Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 127
Bod odůvodnění D

D. vzhledem k tomu, že převzetí odpovědnosti za dohled nad přípravou finančních 
informací členskými státy a požadavek na souhrny dostupných auditů a prohlášení, 
zejména v rámci provádění článku 44 interinstitucionální dohody, by měly výrazně 
přispět ke zlepšení řízení rozpočtu Společenství a získání kladného prohlášení 
o věrohodnosti,

Or. fr

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 128
Bod odůvodnění D

D. vzhledem k tomu, že převzetí odpovědnosti za dohled nad přípravou finančních 
informací členskými státy a požadavek na náležité podepisování účtů na úrovni ústředí 
v souvislosti s těmito informacemi by měly výrazně přispět ke zlepšení řízení rozpočtu 
Společenství, zajistit dokončení integrovaného rámce vnitřní kontroly EU a získání 
kladného prohlášení o věrohodnosti,

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 129
Bod odůvodnění F

F. vzhledem k tomu, že hlavní zásada, jíž se řídí Parlament, je, aby byla zcela dodržena 
ustanovení Smlouvy o ES a aby Komise přijala svou konečnou odpovědnost za plnění 
rozpočtu a členské státy přijaly své pravomoci k řízení fondů, které mají k dispozici,

Or. fr
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Pozměňovací návrh, který předkládá Ashley Mote

Pozměňovací návrh 130
Bod odůvodnění Ha (nový)

Ha. vzhledem k tomu, že v roce 2007 již Rada dvakrát prokázala, že nemá žádné návrhy 
ve věci práce na vnitrostátních prohlášeních o věrohodnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jean-Pierre Audy

Pozměňovací návrh 131
Bod odůvodnění I

I. vzhledem k tomu, že účinné vnitřní kontroly jsou nezbytnou součástí zásady řádného 
finančního řízení podle finančního nařízení, které bylo pozměněno nařízením (ES, 
Euratom) č. 1995/2006,

Or. fr

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 132
Bod odůvodnění J

J. vzhledem k tomu, že ve své výroční zprávě za rok 2005 Účetní dvůr v souvislosti 
s ustanovením integrovaného rámce vnitřní kontroly zdůrazňuje, že „proporcionalita 
a nákladová efektivita kontrol představují jeden z nejdůležitějších cílů schválených 
Komisí“ (bod 2.10), a uvádí, že v této souvislosti by významnou úlohu mohl mít 
proces zjednodušování (např. větší využívání jednorázových a paušálních plateb, 
zjednodušených pravidel pro veřejné zakázky a granty) a používání auditorských 
osvědčení a prohlášení o věrohodnosti třetích stran odpovědných za provádění 
rozpočtu,

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Jan Mulder

Pozměňovací návrh 133
Bod odůvodnění L

L. vzhledem k tomu, že činnost Výboru pro rozpočtovou kontrolu obecně a zejména 
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postup udělování absolutoria je proces zaměřený na: 1) zajištění plné odpovědnosti 
Komise jako celku, jednotlivých komisařů a současně všech ostatních příslušných 
subjektů finančního řízení v souladu se Smlouvou 2) každoroční provádění postupu za 
tímto účelem, který Parlamentu umožní přímý kontakt s nejvyššími představiteli 
tohoto finančního řízení a 3) zlepšení finančního řízení v EU, které vytvoří pevnější 
základ pro rozhodování v souvislosti s výsledky auditu Účetního dvora,

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 134
Bod odůvodnění Ma (nový)

Ma. vzhledem k tomu, že zvláštní zpráva č. 3/2003 o systému invalidních důchodů 
evropských orgánů zjistila, že výdaje na invalidní důchody pro evropské orgány se 
v období 1985–2000 ztrojnásobily (tabulka 2); že zhruba polovina zdravotních příčin 
invalidity je způsobena psychickými poruchami (bod 14) a že v některých těchto 
případech může existovat konfliktní vztah s orgánem (bod 60),

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Paulo Casaca

Pozměňovací návrh 135
Bod odůvodnění Mb (nový)

Mb. vzhledem k tomu, že rozsudkem Evropského soudu prvního stupně (F 17/05) bylo 
rozhodnutí Komise ze dne 22. září 2004 o prodloužení invalidity zrušeno,

Or. en
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